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SD BIOSENSOR




	STANDARDTM Q COVID-19 Ag Test
	Dok.č.: 

MSDS-Q-NCOV-01G-0120030901

	
	
	Dátum revízie:  2020.03.09(1)




ODDIEL 1:  IDENTIFIKÁCIA LÁTKY/ZMESI A SPOLOČNOSTI /PODNIKU

             Názov produktu:              STANDARDTM Q COVID-19 Ag Test 
                                                       (STANDARD Q COVID-19 Ag Test)

             Katalógové číslo: Q-NCOV-01G
Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov:



EUROLAB LAMBDA, a.s.


T. Milkina 2


917 01 Trnava, SR                 

          
Tel.: +421 33 53 41 448-9
   •       Výrobca produktu:

SD Biosensor, Inc.
Centrála: C-4. a 5., 16, Deogyeong-daero, 1556beon-gil,Yeongtong-gu, Suwon-si,
              Gyeonggi-do 16690, KOREA

Miesto výroby: 74, Osongsaengmyeong 4-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si,

               Chungcheongbuk-do, 28161, KOREA

Web: www.dialab.at   
Telefón:  +82313000400  
Telefax:    +82313000499
Núdzové telefónne číslo: 
Národné toxikologické informačné centrum
00421-(0)2-547 741 66

24-hodinová konzultačná služba pri akútnych intoxikáciách

ODDIEL 2: IDENTIFIKÁCIA NEBEZPEČNOSTI

	NEPA hodnotenia
	Zdravie=0, Horľavosť=0, Reaktivita=0

	Hlavné cesty expozície
	Požitie, vdýchnutie, kontakt s pokožkou / očami

	    Inhalácia
	Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest

	    Požitie
	Škodlivý pri prehltnutí, požití stripov, alebo iných pevných kúskov, môže to spôsobiť zadusenie

	    Kontakt s pokožkou
	Pri kontakte s pokožkou môže spôsobiť podráždenie

	    Očný kontakt
	Kontakt s očami môže spôsobiť podráždenie

	    Zdravotné podmienky

zhoršené expozíciou
	Nie sú známe

	Ďalšie informácie
	Žiadne


ODDIEL 3: ZLOŽENIE/INFORMÁCIE O ZLOŽKÁCH

Zloženie surovín
	Časť
	Materiál
	Množstvo
	Poznámka

	Testovacia platnička
	Membrána
	Testovacia čiara
	mAb anti-COVID 19 protilátka
	1±0,2 µg
	Na 1 test

	
	
	Kontrolná čiara
	mAb anti-kuracie IgY
	1±0,2 µg
	

	
	Konjugovaná podložka
	Testovacia čiara
	mAb anti-COVID 19 protilátka
	0,111±0,022 µg
	Na 1 test

	
	
	Kontrolná čiara
	Purifikované kuracie IgY
	0,13±0,026 µg
	

	silikagél
	silikagél
	1 ks
	Na balenie


Podľa amerických predpisov OSHA 29 CFR, časť 1910.1200, sa tento produkt nepovažuje za nebezpečný materiál.
EU klasifikácia (1999/45/EC):  neaplikovateľné

EU výstražné a bezpečnostné upozornenia:  žiadne

ODDIEL 4:  OPATRENIA PRVEJ POMOCI

	Po vdýchnutí:
	Poraďte sa s lekárom. Presuňte postihnutého na čerstvý vzduch. Ak nedýcha, poskytnite umelé dýchanie. Ak je dýchanie ťažké, podajte kyslík.

	Po kontakte s pokožkou:  
	Opláchnite veľkým množstvom vody. Ak podráždenie pokožky pretrváva, vyhľadajte lekára.

	Po požití:
	Poraďte sa s lekárom. Nevyvolávajte zvracanie bez lekárskej pomoci.

	Po kontakte s očami:  
	V prípade kontaktu s očami je potrebné ihneď ich vymyť veľkým množstvom vody. Nemasírujte oči.

	Poznámky pre lekárov:
	Žiadne.


ODDIEL 5: PROTIPOŽIARNE OPATRENIA

	Počiatočná teplota varu:
	100°C

	Bod vzplanutia (použitá metóda):
	žiadna

	Limity horľavosti:
	neaplikované

	Hasiace médiá:
	Aplikujte podľa okolitého prostredia

	Špeciálne hasiace postupy:
	Najlepšie je vždy nosiť samostatný dýchací prístroj.

	Neobvyklé nebezpečenstvo požiaru a výbuchu:
	Žiadne určené


ODDIEL 6: OPATRENIA PRI NÁHODNOM UVOĽNENÍ

6.1
Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy:


            Zabráňte vdychovaniu pár, hmly alebo plynov.
6.2
Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie: Zabráňte vniknutiu do kanalizácie / povrchových a podzemných vôd. 
6.3
Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie: Skladujte vo vhodných uzavretých nádobách na zneškodnenie.
6.4
Odkaz na iné oddiely: Informácie o zneškodnení nájdete v časti 13.
ODDIEL 7: ZAOBCHÁDZANIE A SKLADOVANIE

Testovacie stripy skladujte pri teplotách a podmienkach uvedených na štítku produktu. Pokyny na zaobchádzanie s produktom nájdete na obale alebo v príbalovom letáku.
ODDIEL 8: KONTROLY EXPOZÍCIE/OSOBNÁ OCHRANA
8.1
Kontrolné parametre: 
            Komponenty s parametrami kontroly na pracovisku
8.2
Kontroly expozície:
            Príslušné technické kontroly
            Osobné ochranné prostriedky

Ochrana očí/tváre: Používajte prostriedky na ochranu očí testované a schválené podľa príslušných vládnych štandardov, ako sú NIOSH (USA) alebo EN 166 (EÚ).
            Ochrana kože: Vybrané ochranné rukavice musia vyhovovať špecifikáciám smernice EÚ 89/686 / EHS a z nej odvodenej normy EN 374.
            Ochrana tela: Nepriepustný odev, typ ochranného prostriedku sa musí zvoliť podľa koncentrácie a množstva nebezpečnej látky na konkrétnom pracovisku.
            Ochrana dýchacích ciest: Ochrana dýchacích ciest nie je nutná. Pre nepríjemné expozície použite respirátorové vložky typu OV / AG (USA) alebo ABEK (EU EN 14387). Používajte respirátory a komponenty testované a schválené podľa príslušných vládnych štandardov, ako sú NIOSH (USA) alebo CEN (EÚ).
ODDIEL 9: FYZIKÁLNE A CHEMICKÉ VLASTNOSTI 

	Vzhľad a zápach
	Plastové stripy s aplikovanými chemikáliami a s desikantom

	pH 
	Neaplikovateľné

	 Rozpustnosť vo vode
	Nerozpustné 

	Fyzikálne charakteristiky
	Nevýznamné


ODDIEL 10: STABILITA A REAKTIVITA

Stabilita:  Tento produkt je stabilný pri predaji, ak sa používa podľa pokynov. Neexistujú žiadne konkrétne podmienky, ktorým by ste sa mali vyhnúť.
ODDIEL 11: TOXIKOLOGICKÉ INFORMÁCIE

	Chronický účinok nadmernej expozície
	Momentálne nie sú známe. Žiadna zo zložiek nie je uvedená ako karcinogén alebo suspektný karcinogén

	Vdýchnutie, kontakt s pokožkou a očami
	Nepovažuje sa za zdravotné riziko

	Požitie
	Ak dôjde k požitiu, pacient sa môže cítiť nepríjemne. Zaobchádzajte podľa pokynov

	Hodnoty akútnej toxicity
	Nie je aplikované


ODDIEL 12: EKOLOGICKÉ INFORMÁCIE

Ekologické účinky stripov neboli stanovené.
ODDIEL 13: OPATRENIA PRI ZNEŠKODŇOVANÍ

Typ primárneho kontajnera: Fóliou zabalené stripy v krabici z drevovláknitých dosiek. Plastové stripy sú polystyrénové s aplikovanými chemikáliami
Metódy spracovania odpadu: Každé zariadenie na likvidáciu musí určiť správne spôsoby likvidácie, aby vyhovovali miestnym, štátnym a federálnym environmentálnym predpisom.

Spaľovaním produktu by sa mohli vytvoriť stopové množstvá toxických plynov. Pred spaľovaním skontrolujte miestne predpisy.
ODDIEL 14: INFORMÁCIE O DOPRAVE
Produkt nie je klasifikovaný ako nebezpečný alebo nebezpečný pre prepravu podľa predpisov OSN, IMO, ADR / RID a IATA / ICAO.
Správny prepravný názov: neregulované
Číslo UN: neaplikované
Trieda, resp. triedy nebezpečnosti pre dopravu: neaplikované
Vedľajšie riziká: neaplikované
Obalová skupina: neaplikované
Označenie: neaplikované
Pokyny na balenie (osobné lietadlo): neaplikované
Pokyny na balenie (nákladné lietadlo): neaplikované
Jednotkový objem: viď etiketa
Typ primárneho kontajnera: Biela plastová nádoba v krabici z drevovláknitých dosiek
Predajná jednotka: 1 súprava obsahuje 25 testov
ODDIEL 15: REGULAČNÉ INFORMÁCIE

SARA 311/312:  Kategórie nebezpečenstva pre oddiel 311/312 SARA
Podávanie správ: Nie je nebezpečný
Kanadská klasifikácia WHMIS: Nie je to kontrolovaný produkt
Klasifikácia EÚ (1999/45 / ES): neaplikované

Rizikové a bezpečnostné vety EÚ: žiadne

ODDIEL 16: INÉ INFORMÁCIE
žiadne
 

Informácie, údaje a odporúčania obsiahnuté v tomto dokumente sú založené na informáciách, ktorým verí spoločnosť SD Biosensor, Inc., po primeranom skúmaní a výskume; avšak SD Biosensor, Inc. neručí za presnosť týchto informácií. Všetky materiály a zmesi môžu predstavovať neznáme riziká a mali by sa používať opatrne. Ak je to potrebné alebo vhodné, mali by ste od vyškolených odborníkov získať nezávislé názory na riziko manipulácie alebo expozície. SD Biosensor, Inc. sa zrieka akejkoľvek záruky proti porušeniu patentov a implicitných záruk predajnosti a vhodnosti pre konkrétny účel. Jediným a výlučným prostriedkom nápravy pre zákazníka je výmena produktu, alebo vrátenie produktu a vrátenie kúpnej ceny podľa uváženia spoločnosti SD Biosensor, Inc. Spoločnosť SD Biosensor, Inc. v žiadnom prípade nezodpovedá za náhodné ani následné škody, vrátane ušlého zisku. 
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